
The following is from Archer, Gleason L., and Gregory Chirichigno. Old Testament Quotations in the 
New Testament. Chicago: Moody, 1983.  
 

288 Isa 10:22-23; Hos 2:1,3; Rom 9:25-28;  English 

MT  ~Y"ëh; lAxåK. ‘laer"f.yI-ynE)B. rP:Üs.mi hy"h'w>û) Hosea 2:1  

 ~Aqúm.Bi hy"h'w>û) rpE+S'yI al{åw> dM;ÞyI-al{) rv<ïa] 
 ~h,Þl' rmEïa'yE ~T,êa; yMiä[;-al{) ‘~h,l' rmEÜa'yE-rv,a] 

`yx'(-lae( ynEïB. 
  
Hosea 1:10 Yet the number of the sons of Israel Will be like the sand of the sea, Which cannot 
be measured or numbered; And it will come about that, in the place Where it is said to them, 
"You are not My people," It will be said to them, "You are the sons of the living God." 
  

 ~k,ÞyteAx)a]l;w> yMi_[; ~k,Þyxea]l; Wrïm.ai Hosea 2:3  

`hm'x'(rU 
  
Hosea 2:1 Say to your brothers, "Ammi," and to your sisters, "Ruhamah." 
  

 lAxåK. ‘laer"f.yI Ü̂M.[; hy<ùh.yI-~ai yKiä Isaiah 10:22  

 `hq")d"c. @jEïAv #Wrßx' !AyðL'Ki AB+ bWvåy" ra"ßv. ~Y"ëh; 
 hf,Þ[o tAaêb'c. ‘hwIhy> yn"Üdoa] hc'_r"x/n<w> hl'Þk' yKiî 23 

s `#r<a'(h'-lK' br<q<ïB. 
  
Isaiah 10:22 For though your people, O Israel, may be like the sand of the sea, Only a remnant 
within them will return; A destruction is determined, overflowing with righteousness. 23 For a 
complete destruction, one that is decreed, the Lord God of hosts will execute in the midst of the 
whole land. 

LXX   
NT a Romans 9:25 ẁj kai. evn tw/| ~Wshe. le,gei\ kale,sw to.n ouv lao,n mou lao,n mou kai. th.n 

ouvk hvgaphme,nhn hvgaphme,nhn\ 26 kai. e;stai evn tw/| to,pw| ou- evrre,qh auvtoi/j\ ouv lao,j mou 
um̀ei/j( evkei/ klhqh,sontai uìoi. qeou/ zw/ntojÅ 27 VHsai<aj de. kra,zei ùpe.r tou/ VIsrah,l\ eva.n 
h=| ò avriqmo.j tw/n uiẁ/n VIsrah.l ẁj h ̀a;mmoj th/j qala,sshj( to. up̀o,leimma swqh,setai\ 28 
lo,gon ga.r suntelw/n kai. sunte,mnwn poih,sei ku,rioj evpi. th/j gh/jÅ 
  
Romans 9:25 As He says also in Hosea, "I will call those who were not My people, 'My people,' 
And her who was not beloved, 'beloved.'" 26 "And it shall be that in the place where it was said to 
them, 'you are not My people,' There they shall be called sons of the living God." 27 And Isaiah 
cries out concerning Israel, "Though the number of the sons of Israel be as the sand of the sea, 
it is the remnant that will be saved; 28 for the Lord will execute His word upon the earth, 
thoroughly and quickly." 
  
9:25-only Hos 2:25  
9:26-only Hos 2:3  
9:27-only Hos 2:3; Isa 10:22-23  
9:28-only Isa 10:22-23  

Commentary 
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Hos 2:1; MT yx'-lae ynEB. ~h,l' rmea'yE ~T,a; yMi[;-al{ ~h,l' rmea'yE-rv,a] ~Aqm'b. hy"h'w>; 
LXX kai. e;stai evn tw/| to,pw| ou- evrre,qh auvtoi/j ouv lao,j mou um̀ei/j, evkei/ klhqh,sontai uiòi. qeou/ 
zw/ntoj = NT.  
 
Hos 2:3a(1b); MT yMi[; ~k,yxea]l; Wrm.ai; LXX ei;pate tw/| avdelfw/| um̀w/n Lao,j mou (singular 
“brother” for MT's “brothers”). NT Rom 9:25 kale,sw to.n ouv lao,n mou lao,n mou (the affirmation of 
God in the first person is legitimately inferred from His command to the prophet to declare it). (Ba )  
 
Hos 2:3b: MT hm'x'(ru ~k,yteAxa]l;w>; LXX kai. th/| avdelfh/| um̀w/n Hvlehme,nh (again the LXX uses the 
singular for the MT's plural); NT (Rom 9:25b) kai. th.n ouvk hvgaphme,nhn hvgaphme,nhn. Here 
hvgaphme,nhn is probably influenced by the Aramaic ~x;r. “to love.” The reference to ouvk hvgaphme,nh 

is actually Hos 1:6 “Name her (hm'x'(ru-al{) for I will no longer have compassion (~xer;a]) upon the 
house of Israel.” Hence we have an inferential quote here that accurately reflects the concept of the 
OT passage cited. (Da )  
 
Isa 10:22-23; MT AB bWvy" ra'v. ~Y"h; lAxK. laer'f.yI ^M.[; hy<h.yI-~ai (yKi); for which the LXX 
reads eva.n ge,nhtai ò lao.j Ivsrah.l ẁj h ̀a;mmoj th/j qala,sshj, to. kata,leimma auvtw/n swqh,setai 
(wrong for bWvy"); NT (Rom 9:27) eva.n h=| ò avriqmo.j tw/n uiẁ/n Ivsrah.l w/j h ̀a;mmoj th/j qala,sshj 
to. up̀o,leimma swqh,setai. Note the following divergences: (1) Rom uses h=| rather than LXX's 
ge,nhtai, but this is just as good for hy<h.yI; (2) swqh,setai is an implication of bWvy", since it was 
largely those who returned after the fall of Babylon in the 580s B.C. who carried on a covenant 
relationship with the Lord. Their act of returning to the desolate ruin of Jerusalem evidenced a true 
commitment to the Lord and His covenant promises; (3) The word avriqmo,j (“number of”) is clearly 
implied by the description of the Israelites as the “sand of the sea”; in other words, in number they 
were like the sand, rather than in their color or their consistency; (4) The connotation of ùpo,leimma in 
Rom 9 is “that which is left remaining,” that of the LXX's kata,leimma “that which is left behind”; both 
are equally good for ra'v.. It is interesting to observe the similarity of Paul's quotation of Hos and Isa 
to the wording of the LXX, and yet the minor differences that do occur here and there. (D)   

  
289 Hos 2:25 English 

MT  al{å-ta, yTiÞm.x;rI)w> #r<a'êB' ‘yLi h'yTiÛ[.r:z>W Hosea 2:25  

 aWhßw> hT'a;ê-yMi[; ‘yMi[;-al{)l. yTiÛr>m;a'w> hm'x'_rU 
p `yh'(l{a/ rm:ïayO 

  
Hosea 2:23 "And I will sow her for Myself in the land. I will also have compassion on her who 
had not obtained compassion, And I will say to those who were not My people, 'You are My 
people!' And they will say, 'Thou art my God!'" 

LXX Hosea 2:25 kai. sperw/ auvth.n evmautw/| evpi. th/j gh/j kai. evleh,sw th.n Ouvk&hvlehme,nhn kai. 
evrw/ tw/| Ouv law/| mou lao,j mou ei= su, kai. auvto.j evrei/ ku,rioj ò qeo,j mou ei= su, 
  
Hosea 2:23 And I will sow her to me on the earth; and will love her that was not loved, and will 
say to that which was not my people, Thou art my people; and they shall say, Thou art the Lord 
my God. 

NT   
Commentary 
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Hos 2:25(23), which is associated with Hos 2:1 (1:10) in furnishing a source for Rom 9:25, contributes 
to that conflate passage “her who had not received compassion” as the basis for evleh,sw th.n Ouvk 
hvlehme,nhn. As for “I will call her beloved who has not been beloved” in Rom 9, , the “beloved” 
(hvgaphme,nhn) seems to rest upon an interpretation of ~x;r. in the Aramaic (but not exclusively 
beloved even in that language; yet it predominantly serves as a favored word for “love”). (D)   

  
290 Hos 6:6; Mt 9:13; 12:7  English 

MT  t[;d:îw> xb;z"+-al{w> yTic.p;Þx' ds,x,î yKi² Hosea 6:6  

`tAl)[ome ~yhiÞl{a/ 
  
Hosea 6:6 For I delight in loyalty rather than sacrifice, And in the knowledge of God rather than 
burnt offerings. 

LXX Hosea 6:6 dio,ti e;leoj qe,lw kai. ouv qusi,an kai. evpi,gnwsin qeou/ h' òlokautw,mata 
  
Hosea 6:6 For I will have mercy rather than sacrifice, and the knowledge of God rather than 
whole-burnt-offerings. 

NT a Matthew 9:13 poreuqe,ntej de. ma,qete ti, evstin\ e;leoj qe,lw kai. ouv qusi,an\ ouv ga.r 
h=lqon kale,sai dikai,ouj avlla. am̀artwlou,jÅ 
  
Matthew 9:13 "But go and learn what this means, 'I desire compassion, and not sacrifice,' for I 
did not come to call the righteous, but sinners." 
  
b Matthew 12:7 eiv de. evgnw,keite ti, evstin\ e;leoj qe,lw kai. ouv qusi,an( ouvk a'n 
katedika,sate tou.j avnaiti,oujÅ 
  
Matthew 12:7 "But if you had known what this means, 'I desire compassion, and not a sacrifice,' 
you would not have condemned the innocent. 

Commentary 

Hos 6:6; MT xb;z"-al{w> yTic.p;x' ds,x, yKi; LXX dio,ti e;leoj qe,lw kai. ouv qusi,an = Mt 9:13 and 

Mt 12:7 (A). The only comment needed here is that #pex' means “take pleasure in—delight in” (the 
probable meaning here, according to BDB 342b), whereas qe,lein = “wish, desire.” But qe,lein is quite 
often used for #pex' in the LXX, e.g. Deut 21:14; 1 Sam 18:22; cf. 2 Sam 15:26; 1 Kings 10:8; 2 Chron 
9:8; Isa 17:22; etc.   

  
291 Hos 10:8; Lk 23:30; Rev 6:16  English 

MT  laeêr"f.yI ‘taJ;x; !w<a'ª tAmåB' Wdúm.v.nIw> Hosea 10:8  

 WrÜm.a'w> ~t'_AxB.z>mi-l[; hl,Þ[]y: rD:êr>d:w> #Aqå 
s `Wnyle([' Wlïp.nI tA[ßb'G>l;w> WnWSêK; ‘~yrIh'l,( 

  
Hosea 10:8 Also the high places of Aven, the sin of Israel, will be destroyed; Thorn and thistle 
will grow on their altars, Then they will say to the mountains, "Cover us!" And to the hills, "Fall on 
us!" 

LXX Hosea 10:8 kai. evxarqh,sontai bwmoi. Wn am̀arth,mata tou/ Israhl a;kanqai kai. tri,boloi 
avnabh,sontai evpi. ta. qusiasth,ria auvtw/n kai. evrou/sin toi/j o;resin kalu,yate h̀ma/j kai. 
toi/j bounoi/j pe,sate evfV hm̀a/j 
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Hosea 10:8 And the altars of On, the sins of Israel, shall be taken away: thorns and thistles shall 
come up on their altars; and they shall say to the mountains, Cover us; and to the hills, Fall on 
us. 

NT a Luke 23:30 to,te a;rxontai le,gein toi/j o;resin\ pe,sete evfV hm̀a/j( kai. toi/j bounoi/j\ 
kalu,yate h̀ma/j\ 
  
Luke 23:30 "Then they will begin to say to the mountains, 'Fall on us,' and to the hills, 'Cover 
us.' 
  
b Revelation 6:16 kai. le,gousin toi/j o;resin kai. tai/j pe,traij\ pe,sete evfV hm̀a/j kai. 
kru,yate hm̀a/j avpo. prosw,pou tou/ kaqhme,nou evpi. tou/ qro,nou kai. avpo. th/j ovrgh/j tou/ 
avrni,ou( 
  
Revelation 6:16 and they said to the mountains and to the rocks, "Fall on us and hide us from 
the presence of Him who sits on the throne, and from the wrath of the Lamb; 

Commentary 

Hos 10:8; 8c MT Wnyle[' Wlp.nI tA[b'G>l;w> ynIWSK; ~yrih'l,( Wrm.a'w> = LXX kai. evrou/sin toi/j 
o;resin, kalu,yate h̀ma/j, kai. toi/j bounoi/j pe,sate evfV hm̀a/j (cf. Lk 23:30 a;rxontai le,gein toi/j 
o;resin, pe,sete evfV hm̀a/j, kai. toi/j bounoi/j· kalu,yate hm̀a/j, so (A). Note the following: (1) evrou/sin 
in the LXX is fine for Wrm.a'(w>, but a;rxontai le,gein is also a justifiable, more sophisticated rendering 
of the perfect conversive (Ad ); (2) kalu,yate in the LXX is a possible inference, but Luke's “fall on us” 
is exactly what the Hebrew says. Rev 6:16, which is not really a quotation but simply an allusion, uses 
kru,yate rather than the LXX's and Luke's kalu,yate before hm̀a/j. (F)   

  
292 Hos 11:1; Mt 2:15  English 

MT  ~yIr:ßc.MimiW Whbe_h]aow" laeÞr"f.yI r[;n:ï yKi² Hosea 11:1  

`ynI)b.li ytiar"îq' 
  
Hosea 11:1 When Israel was a youth I loved him, And out of Egypt I called My son. 

LXX Hosea 11:1 dio,ti nh,pioj Israhl kai. evgw. hvga,phsa auvto.n kai. evx Aivgu,ptou meteka,lesa 
ta. te,kna auvtou/ 
  
Hosea 11:1 Early in the morning were they cast off, the king of Israel has been cast off: for 
Israel is a child, and I loved him, and out of Egypt have I called his children. 

NT a Matthew 2:15 kai. h=n evkei/ e[wj th/j teleuth/j ~Hrw,|dou\ i[na plhrwqh/| to. r̀hqe.n up̀o. 
kuri,ou dia. tou/ profh,tou le,gontoj\ evx Aivgu,ptou evka,lesa to.n uìo,n mouÅ 
  
Matthew 2:15 and was there until the death of Herod, that what was spoken by the Lord through 
the prophet might be fulfilled, saying, "Out of Egypt did I call My Son." 

Commentary 

Hos 11:1; MT ynIb.li ytiar'q' ~yIr;c.Mimi; LXX evx Aivgu,ptou meteka,lesa ta. te,kna auvtou/ is less 
accurate than Mt 2:15: evka,lesa to.n uìo,n mou. But Hos 11:1 seems to refer to the Israelite nation of 
Moses' day. whereas Mt 2:15 states that the return of the infant Jesus with Mary and Joseph to Judea 
and Galilee was a fulfillment of Hos 11:1. (E)  
 
It should be observed that fulfillment (i[na plhrwqh/| to. r̀h/ma) implies that the Exodus deliverance of 
national Israel was a prophetic event for which the coming of the Messiah as personal Israel was the 
antitypical fulfillment, in the same sense as Jesus is spoken of in 1 Cor 5:7 as “Christ our passover.” 

javascript:BwRefE('Hos%2010:8')
javascript:BwRef('Luk%2023:30')
javascript:BwRefE('Luk%2023:30')
javascript:BwRef('Rev%206:16')
javascript:BwRefE('Rev%206:16')
javascript:BwRef('Hos%2010:8')
javascript:BwRef('Hos%2010:8')
javascript:BwRef('Luk%2023:30')
javascript:BwRef('Rev%206:16')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('Mat%202:15')
javascript:ToggleTextRange('ID231')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRefE('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRefE('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('Mat%202:15')
javascript:BwRefE('Mat%202:15')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('Mat%202:15')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('Mat%202:15')
javascript:BwRef('Hos%2011:1')
javascript:BwRef('1Co%205:7')


That is, the historical event of the deliverance of Israel through the sprinkled blood of the passover 
lamb found its antitypical fulfillment in the shedding of Jesus' blood on the cross.   

  
293 Hos 13:14; 1 Cor 15:55  English 

MT  ~le_a'g>a, tw<M"ßmi ~DEêp.a, ‘lAav. dY:Ümi Hosea 13:14  

 ~x;nOà lAaêv. ‘^b.j'q") yhiÛa/ tw<m'ª ø̂yr<b'd> yhi’a/ 
`yn")y[eme rtEïS'yI 

  
Hosea 13:14 Shall I ransom them from the power of Sheol? Shall I redeem them from death? O 
Death, where are your thorns? O Sheol, where is your sting? Compassion will be hidden from 
My sight. 

LXX Hosea 13:14 evk ceiro.j a[|dou r̀u,somai auvtou.j kai. evk qana,tou lutrw,somai auvtou,j pou/ h ̀
di,kh sou qa,nate pou/ to. ke,ntron sou a[|dh para,klhsij ke,kruptai avpo. ovfqalmw/n mou 
  
Hosea 13:14 I will deliver them out of the power of Hades, and will redeem them from death: 
where is thy penalty, O death? O Hades, where is thy sting? comfort is hidden from mine eyes. 

NT a 1 Corinthians 15:55 pou/ sou( qa,nate( to. ni/kojÈ pou/ sou( qa,nate( to. ke,ntronÈ 
  
1 Corinthians 15:55 "O death, where is your victory? O death, where is your sting?" 

Commentary 

Hos 13:14; MT lAav. ^b.j'q' yhia/ tw<m' ^yr,b'd. yhia/; LXX pou/ h ̀di,kh sou, qa,nate; pou/ to. 
ke,ntron sou, a[dh; 1 Cor 15:55 pou/ sou, qa,nate, to. ni/koj; pou/ sou, qanate, to. ke,ntron; (Da ). 
Observe that: (1) yha is treated as hY<a; “where”; (2) ^b.j'q' from bj,q, = “thy destruction,” for which 
the LXX's di,kh “justice” is quite wrong; but the NT's to. ni/koj indicates the positive result of the 
destruction of mortal men, namely victory over the opposition of God's foes; (2) the second qa,nate is 
not as accurate as the a[dh of the LXX as a rendering of lAav., and it creates a nonvariation in the 
parallelism that is hardly a stylistic improvement. But insofar as Hades is a metonymic correspondent 
of “death,” it can hardly be classified as conceptually inaccurate. But the choice of the second qa,nate 
is hard to account for.  
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